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JOURNALISTIKA. 

Midőn valamely kormány önállólag, a szükséges- 
ségek saját belátása szerinti felfogásával, intézvényeket 

visz át, melyek nem a nemzet megszokott s önalkotta in- 

tézvényeiből fejlettek ki; rendszerint azon nevek, kik 
korábbi rendszerek alatt tevékeny szerepet vittek, visz- 

szavonulnak, engedve a hatalomnak, de terveinek, a minő 

körben lehet, ellene munkálva. 
Ez az emberi dacz, vagy inkább önérzetnek termé- 

szetes kifolyása, természetes következmény, távol min- 

Következése azonban nem oly biztos hogy 
ezen eljárást végre czélszerünek lehessen bévallani, s 

gyakran oly befolyások, melyek a tán nem éppen ezél- 

szerü kormánytervek átvitelének ildomos téren apránkint 
más irányt adhattak volna, az államgépezetben mintegy 
ötödik kerékké válnak, melynek soha sem jut többé osz- 
tályrészéül csak legkisebb lökést is adni a köz-eléhala- 

dásnak. 
Például áll előttünk az orosz aristocratia, mely Mik- 

lós czár trónra lépte óta, mondhatni a czár haláláig, duz- 
zogván folytonosan, a kormány és hadsereg feletti befo- 
lyást, mintegy daczból, a német pártnak engedte; s lett az 
eredmény az, hogy a valódi orosz érdekek s a valódi orosz 
szellem, csak is az uralkodó autocratiseh akaratában lel- 
tek kifejzést, s a nemzet geniusa csak a keleti háboru 
alatt is már nem nyilatkozhatott azon döntő erélylyel, me- 

lyet egy akkora birodalom kifejteni köz lelkesedéssel 
képes lehet vala; nem, valóban nem nyilatkozott, habár 

nem tagadhatjuk meg hogy maga a háboru eszméje in- 
kább az orosz, mint a német párt kedvencze volt. 

A leghatalmasabb reformator is midőn valamely 
irányt magának kijelöl, ha látja, hogy addig fel nem fe- 
dezhetett, Scyllák és Charibdisek állának előtte, ha az 
alapirányt nem is, de a pályaut vonalait változtatja, s min- 
denki örömestebb olt uj fajta ágat a régi csemetébe, mint- 
sem kitépve azt, uj magról hajtasson uj plántát; mert az 
átoltás hamarább juttatja bizonynyalnemesb fajta gyümöl- 
csökhez, mint az egészen eredeti termelés. — 

Miután az európai egyensuly eszméje nagy birodal- 
makat alkotott össze és tart fenn, egyes gyakran népsze- 
rü és nemzetjogilag igazságosnak látszó igények ellenében 
is; ott, hol egyes nemzetiségek csökönyössége sarkalatos 
reformokat szükségelt is, bizonyosan egy kormány sem 

TERMÉSZETRAJZI CZIKKEK. 
Borszék állatvilága. 

(Folytatás.) 

A vastag bött üek (pachydermata) rendje az éles hal- 
lásáról hirhedt vaddisznóban sus scrofa ferus) csak gyéren ösz- 
pontosul; mig a k érő d z ö k (ruminantia) aggancsos családjához 
(cervina) tartozó öz (cervus capreolus) csaknem hemzseg az er 

dőben — sőöt Erdély faunájának leggyönyörübb disze a gim (cer- 
vus elaphus) is megjelenik olykor. Az ide csatlakozó üreges 
szarvuak (cavicornia) személyesitője a kőszáli zerge antilope 
rupicapra) gyakran ugrándozik Tsállhó feltornyosult mészkő- 
szikláin Ellenben a szarvasmarhák őselőde a bölény (Bos urus) 
ma már végképp elvonult innen, de hogy egykor e tájakon ta 
nyázott, azt kétségtelenné teszi egy ilyennek a Sáros ingová- 

nyaiból 1851-ben általam kiásatott kövült koponyája, melyet az 
akkor éppen Borszéken mulatott porosz természetbuvár Andrae 

urnak ajándékoztam. Sőt a bélbori süppedékes tápföldben- láb- 

tő (tarsus) és szárcsont (tibia) kövületeket is kaptam melyek 

jó rendén az öskotban élt cervus megaceras maradványai, azon- 
ban összehasonlitó példányok hiánya miatt egész bizonyossággal 
nem merem állitani. 

Szárnyasok. (av e s). 

Borszék környéke Erdély ritkább madarainak hazája. . 
A ragadozók (raptores) közől itt költenek a parlagi 

sas (adullla fulvus) és a hajdani magyar leventék solymászó ma- 
dara a kéklábu sólyom (falco lanarius), de azért hazánk legvak- 
meröbb ormadara a tyukászó karoly (astur palumbarius) és a 
rozsdás kánya (falco aeruginosus) se hiányzanak. A vándorlásá- 
ról ismeretes erdei huhogó baglyot (strix aluco) magam vertem fel 
egy hollósoroki szirtnyilárból , hol tojásain kotolt. 

A guggolók rendjéből (insessores) a köfali és havasi 
fecske (hirundo cypsetus et alpina) csapatonként sivit néha a vil- 
lámmal telült tikkasztó körlégben, — mig a roppant száju lappan- 
tyu ccaprimulgus europaéus) gyakran felriasztja ábrándjaiból a 
holdvilág rezgő fényénél merengő vendéget. A légyfalók legki- 

zéputczai kereskedésébe beküldése mellett kiadatnak. 

utalja vissza azon tekinteteket, melyekkel a nemzetisé- 
gek historiai igényei irányában észszerüleg viseltetni 
tartozik, s előbb-utóbb letépi azon idegen ágakat, melye- 
ket nem rokonfaju csemetékbe oltván be, a tovább te- 
nyésztés lehetlenségét belátja. 

Ezen átfontolása az észszerüségnek önkint teszi fel 
azon kérdést, hogy egészen uj és octroizált formák közt 

melyik honpolgár cselekszik okosabban, az-e, ki feltevé 
hogy addig nemzetének felszinén állott, most duzzogva 
visszavonul és sorsára hagyja hazáját, nemzetét, vagy az 

ki beletekint a reformokba, megismerni ohajtja fény és 

árnyoldalait, számot vet a lehetőkkel és lehetlenekkel, s 
felfogva a bár talán nem kedves helyzet fonalát, az övéit 
sorsuk közt tájékozni igyekszik, s a törvény és loyalitás 
határai között egyszersmind véleményt ad az uj formák 
oly kiálló szögleteiről, melyek az egyes vagy nemzeti 
érdekeken, forgalmuk közben, pusztitó töréseket ejthetnek. 

Oda természetes kényelem-szeretet, ámde ide haza- 
fias önmeg-tagadás kell, küzdeni még szük, s meglehet 
boszantó korlátok között, hogy azokon belül némi nem- 

zeti élet, s lehető boldogság terüljen el, mindenesetre ki- 
nosabb lehet, mint egy zugba vonulva hallgatni, s sorsára 
bizni az egész világot. 

Ezen észrevételekből sorsunkra mik találnak, mik 
nem? arról nincs miért beszéljek. Tény az, hogy a régi 
formák sarkalatosan megváltoztak; de tény az is, hogy a 
kormány erélye folytán a törvény és felállitott jog ural- 
ma ezereknek biztositott békes csöndet földi birtokukban, 
honnan a dolgok folyását stoikusi nyugalommal nézhetik. 

És nem önmegtagadás-e, midőn ezek a szellemi té- 
ren egykori befolyásukat ujból igénybe veszik; szó- 
lanak a nemzethez, s kellő ildomossággal felmutatni ohajt- 
ják a kormánynak a netalán létezhető sebeket ? 

Szólanak pedig a journalistika terén, mely most szin- 
te egész Európában majdnem egyetlen tere a nyilatkozat 
jogának, de melynél generozabb tér, főkint még eléggé 

nem civilisált nép kebelében, auctorizált emberek előtt, 
nem sok lehetne. 

A journalistikai szerep az, melylegkevésbbé van kö- 
rülirva, s melynek törvényét egyedül a közvélemény adja. 

Boldog ország, melynek érett közvéleménye van 
mely nem türi szellemi terén a miveletlenséget, goromba 
és szemtelen hangokot. 

Nem levén a journalistikának egyéb controlleriája 
a közvéleménynél; csoda, ha bele egy időre a kontár, a jel- 
lemtelen is feltolakodhatik, csoda ha gyülölt megvetett 

sebbike (muscicapa parva) száraz fenyőágon untalan lesködik 
röpkedő rovarkák után, — ellenben a vizi uszák (cinclus aduati- 
cus) s gyönyörüű lazurkék jégmadár (alcedo ispida) a borpatak 
hullámai alatt üldözik bámulandó ügyességgel a vizi bogarak 
lárváit s nyilsebesen uszó kis halacskákat. 

Nem lehet lélekemelőbbet elővarázsolni, mint a borszéki 
fenyvesek közepett egy szelid juniusi reggel hasadó korányában 
megcsendült mélabús dallam élvezetét – melyet a rigócsalád 
(merulidae) több tagjai, némely zenérek kiséretében elzengenek. 
Főszereplő e hangversenyben az énekes rigó (turdus musicus) a 
magyar csalogánynak fenyvesekbeni helyettesitője — s mig föl- 
séges danáját, a fekete és húros (t. merula et viscivorus) ösz- 
hangzóan kisérik; addig Tölgyes szirtzúgaiban a magányt ked- 
vellő kövi rigyó Cturdus saxatilis) az olaszok hirhedt passera so- 
litariá-ja elragadó ábrándos dallamával a búskomor madárze 
nészet eszményképéül tunik fel. Másodranguak a vörösbegyü, 
zöld, barna, kéktorku és fehérhomloku zenér (sylvia rubecula, 
sibilatrix, modularis, suecica et albifrons. Ezekhez csatlakozik 
még három piczin dalár, Európa legkisebb madarai, melyek közt 
legnagyobb az ökörszem (sylvia troglodytes), utána jön a ver 
henyős (s. rufa), legkisebb pedig a koronás zenér (s. regulus) 
hazánk egy valódi kolibrija Ottlhonos még e családból a fehér- 
farku, sötéttorku és havasi csaklár is (saxicola oenanthe, rubi- 
cola et alpina). A virgoncz czinkecsalád egyedei közt: a fenyőn 
és kontyoson kivül (parus ater, cristatus), a ritka lazur czinkét 
(parus cyanus) is láttam, de két lövés daczára se tudám elejteni; 
mig a csinos nagy billegény (motacilla boarula) és nagyétü so- 
lyemfark (ampellis garrulus) könnyen kézre kerithetők. 

A hollók (corvinae) legnagyobbika (corvus corax) legma- 

gasb fenyökre alkalmazza fészkét, s néha széditő magasságból 
ejti le sziklákra a festész kagylót mya pictorum), hogy annak 
két héj közé zárt kocsonszerű állományához juthassan , e ked- 
velt eledellel fiókáit étetendő. A fenyő szajkó (corvus coryoca- 
tactes) csak csendes időben csereg az erdőben - mig a havasi 
hollók (cervus pyrrhocorax), ha az ég viharzik, kigyódzva hány- 
kolódnak a hullámzó légben, s vészteljes lármájok rémesen 

viszhangzik a sötét felhőkben. Gyönyörrel szemléltem Európa 
legszebb madarát, a tündöklő hollót (corracias garrula), mint veti 
fel kukra s fogja ki estében a földigilisztát a bélbori réten. 

A magevők rendjéből (granivori) kellemes hallományt 

egyéniségek e téren magokot egy időre, vagy tán segé- 
lyeztetve, huzamosan is fenntarthatják. —? 

Eppen e miatt sehol a journalistika még azon méltó- 
ságot meg nem kaphatta, melyet valódi elhivatása igé- 
nyel, ha csakugyan sebesen is kezd haladni magas elhi- 
vatása felé. 

Mindamellett állanak elé tekintélyes képességek, kik 
magokot, egyebek közt, irodalmi charlatánok sértege- 
téseinek, durva éretlen emberek sárraldobálásainak is 
kiteszik szellemi érdekekért , melyeknek gyámolitására 
elhivatásukban ösztönt éreznek, s bárha hallgatni arany, 
ök szólanak, sértődéseikért az övéik áldásában találván 
kárpótlást. 

Nem feszegetem, hogy e helyzet áll-e hazánkban és 
mennyi részben? de egy örvendetes jelenség gyanánt, 
meg kell jegyeznem ezen óriásreformok korszakában, 
hogy igen sokan Erdélyből, kiknek nevök a mult évtize- 
dek diplomatiai történeteiben fennmaradt, duzzogás vagy 
nyegleség helyett, az ország statusguojában a journáli- 
stika terén is igyekeztek tájékozni a nemzetet; és ez Er- 
délynek büszkeségére, s az illetőknek hazafias dicsére- 
tére válik: mig más részről a kormánynak kezességet 
nyujt, hogy e nemzet az elméletek terén keresi jólétének 
biztositását. 

pózsA D. 

Sz.-Kocsárd. Jun. 7-kén. 1857. (Inditvány, közbirto- 
kossági alapok, közhazai czélra alka lmazásáról.) Az Ara- 
nyos és Maros folyóitól övedzett kies föld, mely a tatár- 
dulás óta 1849-ig Aranyosszéknek mondatott, látott tatárt, 
törököt, ért kurucz és Hóra-világokat ; de életrevaló szé- 
kely népessége századokon keresztül virágzott, és a duló 
hadak romjait mindig gyorsan kiépülé. 

1849-en innen azonban az uj időkor, a nemzetet 
fenntartott régi polgári alkotmányt, fiatalabbal cserélvén 
fel, az egyébként szükszeletü birtokáért tusára, és mikor 
van, kardra szállani résen álló, életre való székely ivadék, 
mintha közelebbről szellemét és hangulatát a forgószél 
hetedhét országon tul ragadta volna, egyetlen egy szó 
nélkül szenvedőleg ugyan, de békésen nézte , hogy édes 
sajátját, az ősök által vérverejtékkel bészerzett, és száza- 
dok tusái közt épen hátrahagyott vagyonát, az ugyneve- 
zett nagy kiterjedésü szék erdejét, belső taxás, külső ka- 
száló birtokait, és kamatozó szép tökepénzét, tiszta adós- 
ságos keresetét, arra fel nem kért és hatalmazott sze- 

szereznek énekökkel az erdei és havasi pacsirta is (alauda arbo- 
rea et alpestris), de meglepőbb látomány a januárban költő ke- 
resztcsőrüű pirók (Cloxia curvirostra) fenyők tobozait kuszó csa- 
patja — a forróövi kajdácsoknak hazánkbani személyesitői. Leg- 
szebb pedig e családból a ritka rózsa pirók (loxia rosea) 

A kuszómadarak (scansores) főnökének — a karma- 
zsinfejü nagy fekete harkály (picus martius) kopácsolása a sürü 
rengeleg néma csendjében , figyelmessé teszi pajtását a zsák- 
mány kémlelésben, s néha egy vad méhköpü lesz egyesült ere- 
jök áldozatja, mi ugy hangzik, mint távoli favágók tompa mo- 
raja. A három-ujju harkály (picus tridactylus) pedig tobozt és 
mogyorót fahasitékba szorit, mire a kopácsolás mindaddig meg- 
ujul, mig a bél a magból önként ki nem hull. 

Végre a tyúkfélék s gázlók (rasores, grallatores) 
rendjével béfejezem a borszéki tollasok ismertetését. Gyakorlott 
vadászok a szép vad pávának (tetrao urogallus) kellemetlen hang- 
ját, párzás idejében gyakran felhasználják. De könnyebb mo- 
dorban kerithető kézre, a villás nyirfajdnak (tetrao tetrix) jám- 
borabb serege. Mig a császármadár (tetrao bonasia) s izletes le- 
benke (scolopax rusticola) százaitól nyüzsög Borszék környezete. 

Azonban csalódnék az olvasó, ha azt hinné, hogy ez elő- 
sorolt szárnyasokat, a fürdőt körző erdőkben mind föllelheti , 
mivel a nagyobb rész csakis a bélbor-tölgyesi vonalon észlelhe- 
tő. Nagyon sajnálom, a fürdőszaknak éppen a madarak vetkezési 
idejével találkozását különben számos kitömött példánynyal szol- 
gálhattam volna muzeumunknak. atos 

Hüllök, halak és héjanczok (amphibia, pisces, 
crustaceáe). an g 

Borszék égalja nemigen kedvez a hüllők természetének, 
melynek okát a szénsavas forrásokkal telült talajban szeretném 
feltalálni. Annyi igaz, hogy a béka, borviz tócsába vetve, rögtön 
meghal. Ez lehet oka talán, hogy erdőkben szírtek közölt és tá- 
voli mocsárokban a zöld és szürke gyikon (lacerta viridis, agzi- 
1is), a verhenyös és szalagos gölén Csalamandra ignea et taenia- 
ta) - a lombász és katona-békán (hyla arborea, rana esculenta) 
— és az úszó siklón kivül (coluber natrix) más hüllőt nem ta- 
láltam. a 

A halak közöl a szemlingek családjához tartozó havasi 
pisztranggal (salmo trutta) csaknem tömvék az oltani kristály- 



mélyek, mint bitang jószágot, kezelgessék , és érdeknél- 
küli czélokra forgassák. 

Uraim ! azért, hogy nincs számadásra vonható tiszti 

kar, mint volt régebben a közös bírtokosságnak szám- 

dással kötelezett, ne legyünk közönyösek ; hiszen a cs. 

királyi kerületi járási hatóságok nem akadályoztatnak bir- 
: toklási jogaink gyakorlatában, sőt tavaly éppen közbejár- 

tak, ha bárcsak sajátunkban rendezkedésre soha fel nem 

: hatalmazott falvaink birái kihallgátásval is, hogy vala- 
hára, közös javaink gondozása , kebelünkből kiválasztott 
közbirtokos öt tagu választmányra bizattassék. 

Ezt a quoduomodo alakult gondozó választmányt 

szólitsuk fel — gondoljon és tegyen valamit , hogy a sok 

költségünkkel és fáradságainkkal épitett felvinczi, jobb 
czélokra forditható, most roskadó épületek ne engedtes- 
senek végpusztulásnak. Tiszta adósságos, három ezer kö- 
rül járó közös keresetünk, és feles taxás birtokaink ne 
veszélyeztessenek. 

És a helyett, hogy mint hallatszik, kihallgatásunk nél- 
kül, Bágyonban czéltalanul megvásároltatni irányzott volt 
örnagyi, hasznot nem biztositó, de sok fenntartási költsé- 
get igénylő falusi épületek és telek , falubirák kéretlen 
beleegyezésével készült vásárát szentesitné; gondoljon 
a vidéki és helyi érdeknél is továbbacska kis hazánk kö- 
zös érdekére, s hivatalos vagy hirlapi uton legelőbb is 
ismertessen meg az 1849-től gondozatlan hagyott vagyo- 
naink activ és passiv állásával, tisztába hozván közös va- 
gyonunkat, közbirtokossági egyetértéssel helyezze azt 
az országos gazdasági társulat fő felügyelete alá, hogy 
ott az hazánk változott, concentratiót igénylő, magánér- 

dekeinket is elősegélő közérdekeire fordittassék. 
Készitettünk költségesen fennhagyott, s nem kárpó- 

tolt középületet Egerbegyen, és a bágyoni volt katonai 
szállásban is hever pénzünk; ez ha vész is, de ily vagyont, 
melyet tevékeny orsz. gazdasági egyletünk rendelkezése 
alá adva, a magánérdekre mindig visszaható közérdek- 
nek fontos szolgálatot tehetnénk, elvonni a közczéltól, 
elmulasztás, elfecsérelni pedig éppen nrmzeti bün lenne. 

Hogy egyedüli szóm el ne hangozzék, kérem a kö- 

zös birtokosság értelmiségét , a hazai hirlap-szerkesztő- 
ségeket, és gazdai országos társulat tisztelt tagjait, velem 

közremunkálni. 
FOSZTÓ KÁROLY. 

Lehetetlen érdemes hazánkfiának ezen fennebbi so- 
rait hallgatással mellőznünk. Egyik példája ezen levél tar- 

talma annak, hogy ha Erdély alapjai rendbehozatnak, min- 

den elszegényedésünk mellelt még igen sokat tehetnénk 

felvirágozásunkra. Országszerte hagyományos vagy letett 

alapokat látunk , melyek még mind nincsenek a közügy 

érdekében has/nositva. Mult lapjaink egy pár katholikus 

alapról hoztak figyelmeztetést, melyek a humanistikai 

szükséglelek fedezésére fordittathatnának , most ujabb 

alap mutattatik fel, mely a realismerelek s különösen a 

gazdászat érdekében hasznosittathatnék.Nem,tudom meny- 

nyi értékü öszveg azon birtok és töke , miről Fosztó ur 

emlékezik ; minden esetre szép öszveg lehet, ha csak ac- 

tiv adósságos követelésök is 3,000 frtra rug. Udvarhely- 

széknek szintén van, ha jól emlékszem, nemesi pénztára- 

ban az ugynevezett első tej gyüjtelékéből vagy 9,000 fo- 

rintja, s aligha Marosszéknek is ilynemű pénzgyüjteléké- 

ből még valami nem maradott. Lehetne-e szebb gondolat, 

mintha ezen földbirtokosok birtokában álló pénztőkék, 

isermelyek, s a borszéki piaczon nemcsak frisen , de füstölten 

s fenyőágakkal csinosan begönyölitett csomagokban kaphatók. A 

kellemdús időtöltéseknek egy kitünő élvét nelkülözte azon für- 

dövendég , ki a Holló mellett tartatni szokott fáklyás pisztran- 

gászatnál megjelenni elmulasztotta. 
Találhatók még a bajuszos tergelye (cobitis fossilis) és a 

pontyok több fajai, milyenek : a kárász, fehérkeszeg , czompó, 

márna és kövi ponty (cyprinus carrassius, alburnus, tinea, bar- 

bus et gobio). 
A héjanczok osztályából pedig csak az ismeretes rák 

és henge (astacus et julus) észlelhető. 

A rovarvilág. (Insecta). 

Végre a rovarokhoz értem, az állatvilágnak ama példásan 

munkás és élénk tagjaihoz, melyeknek gyönyörű metamorpho- 

sisában rejlik az állattan költészete. 

Ez uttal csak a bogarak s lepkékre Ccoleoptera, lepidopte- 

ra) szoritkozom — azon fürge kis lényekre , melyek elsői mint 

proletáriusók nagyánt csak növény s állatmaradványok , szemét 

vagy más undok tárgyakon tengödnek, mig az utolsók dölyfös 

aristocratákhoz hasonlóan pazarfényben öltözködve szépelegnek 
Flórának legszebben viruló kegyenezei előtt, azok illatos édjét 

és nektárját kényök szerint kiszivandók. 

A bogarak nővényevő rendjéhez tartozó orrbogarak 

(corculiones) családjából kiemelendők: a bükki ugroncz (or- 

chestes fagi), a magyar orrmár (rhynchites hungaricus) és a 
fenyvesek rügyevő zsizsikei (rhynchenus abietis, piceae, notatus, 
pini), melyeknek még drtlaeb lárvái a fenyöfák kérge alatt a 
háncsban egész alagösvényeket furnak. A levélbogarak (cbry- 
somelinae) közöl: a keresztes gombár (endomychus cruciatus),a 
pompás, huszpontos, fényes, d csű és amálnánélődő kevélyaranyász 

(chrysomela speciosa, vigintipunctata, metallica, gloriosa et fa- 
stuosa), a szives, fenyő és k es hullany (chryptocephalus cordiger, 
pini et amoenus), a hegyi lóherén tartózkodó hosszukaru türény 

(clithra longimana) s a Sárosban nagy mennyiségben tanyázó 
selyemfényüű örvös és eleczke nádacs (donacia sericea, collaris 
et menyanthidis).. A farágó családból pedig (xylophages) 
egész fenyveseket halomra döntő lombos, nagy és betüző szú 
(bostrichus autographus, stenographus et typographus), a fenyő 

kemlér (hylesinus piniperda), a kártékony császári, királyi fur- 

a36 

általában mind az országos gazdasági egyletnek ajánltatná- 
nak fel, hogy alapjukon egy példánygazdasággal 

összekötötlt gazdaképző intézetet létesit- 
s en, mire oly égető szükségünk van. D. 

Keleti levelek. 

(Vége.) 

Smyrna. A tengeren a vész könnyebben , hamarább 
előáll, mint a szárazon; igy járánk mi is, mikor legjobban 
alunnám, egy borzasztó recsegés riaszt fel álmomból, fel- 

ugrom, kidugom fejemet, látom, hogy az idő tiszta, a szél 
elég csendes, hajónk mozog mint egy tekenő , a hajósok 

mind a hajó orrán, és nagy lármával beszélnek; minthogy 
éji idő volt, tisztán nem lehetett látni; kábultságomban 
az a rémes gondolat ötlött elmémbe, hogy tán tengeri tol- 
vajok rohantak meg, vagy a mi épp oly rémitő , sziklára, 
zátonyra akadtunk, a hangos szóváltás a mint csendesedni 
kezdett, az én félelmem is szünt, és nyugodtan várám el a 

reggelt, megtudni, mi baj történt a mult éjjel, és meg is 
értettem, hogy az orsztrák gőzös törte el hajónk orrának 

rudját. – Másnap szelünk csendes volt, ezért nem is so- 
kat haladánk, egész nap Santa Maora mellett billeg- 
tünk, estvefelé Itha c a és távolabb Kephallénia he- 
gyeit pillantám meg; oly forma képet nyujtnak a távol 
láthatáron a szemnek , mint egy női szalmakalap egy ke- 

rek asztalra téve : dobogott a szivem örömömben , mikor 
a kapitány mutatá Itha cát; közeledve feléje, bésetéte- 
dett, est lőn, és én szokott módon lefeküdtem, de álom 

nem jött szemeimre ; Homér kalandor hősének hazája előtt, 

egy olyan embernek, ki a hőst ismeri, aludni lehetetlen ! 

gondolkoztam éjfélig, hogy más nap mily sorral tegyem 
kérdéseimet a sziget érdekesb pontjaira nézve; vajjon 

lesz-e oly ember hajónkon, ki nekem a Neritos és 

Nei sz hegyeit megmutassa a hajóról, vagy az Arethu- 
s a csermelyét, vagy a hajdani három hires kikötőt Reith- 

ront, Phorküst, Schoinost, vagy ha ezek ma nem 
léteznek, mint használatban lévők , bár csak a helyöket a 
képzelet előtt irányozni, tapogatni tudnám; az Eum aios 
kunyhója, vagy az Odüsseüs palotája helyét nem is 
mertem még ábrándban is elgondolni, hogy a mi embereink 
hallották és nekem megjelelhették volna; szóval nyugta- 
lanul vártam a reggelt, és heves képzeletim mámorában 
szerettem volna, hogy valami olyas kisszerüű bajunk akad- 
jon, mi Ithacánál megállani kényszeritsen, S bár egy pár 
óráig kiszállva, mulatni a sziklaszigeten, de a végzet csu- 
dás szövege nem ugy rendelte , mert semmi bajunk sem 
volt olyas költőies, mi táplálékot adhatott volna röpke áb- 

rándaimnak, álmaimnak, lassanként harmadik nap elhagy- 

tuk Atokot, Ithacát, Kephalloniát, és egy minden- 

felőlről kereken szigetekkel elboritott tenger közepén 

lebegtünk, balra mellettünk feküdt a hajdani Taphius a, 

ma Meganisi, több apró testvéreivel Spárton, Ma- 

duri, Skorpi, Thilia stb, jobbra Kephallonia déli 

csucsai, fokai; előttünk az Acarnania nyugoti partjai 

mellett fekvő Carnos, az Echinádok, melyek kö- 

zül Dulichion és Oxeiae vagy a Homér által ugy- 

nevezett Thoae nevü szigetek a kiemelendők, ez utób- 

biakat a velenezei kormány alatt Kurzolári szigetek- 

nek navezék. Estve felé Peloponnésus éjszaknyugoti fokát 

a hajdoni Araxust, ma CapoPapas, látám meg: ha 

dancs (ptinus imperialis, regalis) és a pompás csalmárok és fém 

lérek callidium, buprestis) több gyönyörüű faja. Végre a bak- 

konczok (longicornes) közöl: a havasi csigolár tsaperda popul- 

nea) a czipész és orrmáros faragoncz (lamia sutor, corculinoides), 

a fenyő, havasi és pézsma czinczér (cerambix nebulosus, alpinus 

et moschatus), mely utóbbi kellemes pézsma-szagával halála után 

egész szekrényt képes illatárral eltölteni. Előjön a csápló is két 

fajával, prionus serrarius és faber név alatt. 

(Folytatjuk.) 

EPERFA-NEVELÉS ÉS SELYEMTERMELÉS. 
(Vége). 

Ugyancsak Bayerdorírban az eperfatenyésztésnek és se- 

lyemtermelésnek gy elméleti és gyakorlati tanszéke állittatott 

fel, hol 1850-ig 20, 30 egyén nyert oktatást. Végre 1843 óta 

1855-ig 302,000 eperfa csemetét ültettek Stiriában és 
a selyem- 

termelésről egy czélszerű munka 4,500 példányban osz
tatott ki, 

az országban létező nemzetiségek létszámához mérve. 185
0-ben 

febr. 13 kán 590 rf. e. p. ösztöndíjt rendelt a felség a nép éb- 

resztésére, ugyan ez évhen febr 17-kén pedig nem csak az i
s- 

kolatan tóknak a tanitásban való részvétét rendelte meg az okta- 

tási magas miniszterium , hanem azt is , hogy ebből vizsgálatot 

is álljanak ki, melynek értelmében 1850-től 1852-ig 32 is
kola- 

tanitók kapnak gyakorlati utasítást és 25-en állottak vizsgálatot. 

Az osztrák birodalomnak más részeiben is 

eperfa és selyemtermelés tekintetében figyelmet igénylő
 mozgá- 

sok történtek: doktor Reichenbach Blanscoban, gróf Salm Hug
ó- 

val, egy nagy eper Itetvényt alapitott, a neuburgi Benedek-szer 

zet klastroma is nagy helyet szakasztott ki nekie ültetvényei 

szaporitására. Van doctor Reichenbachnak Gutenbrunnban is 

200,000 fát meghaladó ültetvénye; Galicziában Riscoban van 

neki még a legnagyobb ültetvénye, hol egy egész erdő terület
et 

eperfa-erdővé változtatott. A neringi uradalomban is eperfákat 

kezdellek ültetni. Della porta grófok is Schönbrun közelében a 

selyemtermelésre sok előszeretettel szentelték magokat. Gróf 

Colloredo Mansfeld is selyemtermelő, Mióta Felső-Ausztria ren- 

dei Resinger Józsefet, nyugalmazott kapitányt, egy nagyszerü
 

eperiskola alakitásában oly nemesszivüleg segitették, meglepő- 

az utas szeme látja ezen kopasz csucsokat, sziklaszige- 

teket, mik elfárasztják a szemet a visszaverődő napsugá- 
rak által, önkéntelenül azt kérdi magától, hol vagynak 
azok az erdők, mik a költők höseinek árnyat, enyhet adá- 
nak; hol a kutak, források, patakok, mik a nymphák vig- 

játékainak gyakorló helyei valának ? magába száll az el- 
komorodott, csalódott utas és kezdi a való világot meg- 
különböztetni az ábrándvilágtól; kezd helyet adni a tu- 

dománynak a mythos felett, az ébrenlétnek az álom 
felett; mert ezek a szigetek ma jobbadán lakatlanok, pusz- 
ták, terméketlenek, még kecskének vagy az ég madarai- 
nak sem nyujtanak táplálékot; a régibb időben kalózoknak, 
ma egy néhány nyomorult halásznak adnak menhelyet. 

Minthogy a természet örök igazságu törvénye sze- 
rint, a jó és rosz, a vig és szomoru közt szakadatlan egyen- 

sulyu lánczolatnak kell lenni, az én eddig szenvedett szo- 
moru képeimet is egy gyönyörü phaenomennek kellett 

felváltani, két napi előre és hátralebegés után, minek su- 
lyát egy emlitett szélvész is eléggé megdurvitotta, harma- 
dik nap alkonyatkor egy oly meglepő természeti kép festé 
magát előnkbe, mi csak egy gondolkozáshoz és érzéshez 
nem szokott kebelt hagy közönyösön. Hidegen előttünk 
álla a pátrási öböl, köröttünk mindenütt szigetek és szik- 
lák, felettünk az azon nap felhős ég; a mint a nap kezdett 
lenyugodni, a felhök körös-körül mintha a köröttünki szi- 
getek által egy. akarattal öszvehajtattak volna, mint va- 
lami óriási függönyt felsodrodtak, és mint füst a kéményen 
elenyésztek a láthatárról, csak nem vezényszó intése gya- 
nánt egyszerre: ekkor kitünt a pompás nap arany sugá- 
raival, elhinté a szembe fekvő sziklákat és lengert dicső- 
séggel, a mik, mintha vetélkedtek volna azon szerénységök- 
ben, hogy arájok hullámzó fényár pompájára méltatlanok, 
a sziklák a tenger, a tenger a sziklák fényét verték visz- 
sza; a mi rozzant bárkánk pedig mind ennyi dicsőségnek 

közepette uszkált csendesen, mint féreg a liliom harmat- 

gyöngyében; elgondolám magamban: a ki ennyi csudá- 

nál is többet keres a végre, hogy meggyőzödjék az örök 

létű valósága iránt, az irás értelme szerént még ha a ha- 

lottak szemei előtt támadnának is fel, nem hinne. 

A mely utat jó időben 24 óra alatt szoktak megten- 

ni, mi azt három nap alatt tettük meg. Pátrás alá érve, re- 

méltem hogy másnap, egy kék hajón lakásom és utazásom 

mulva szárazra lépek, de a jó Isten mintha a sok szenve- 

dés által még ujabb következő örömre kivánt volna elő- 

késziteni, nem széllhaték ki a városba, hanem rendeletet 

vett a kapitány, hogy menjünk Hagios Sostiba a 

veszteglő intézetbe; tehát engednünk kellett. Másnapra 

virradólag a szomszéd veszteg-házhoz indultunk, a mi 
Pátrástól körül-belöl négy órányira esik; ottan még volt 

annyi kegyelem számunkra, hogy a ki tüzött napokat csak 

a hajón kellett kitölteni , de minthogy az én eleségem el- 

fogyott két izben is, kikéreztem a kapitánytól a házakhoz, 

hogy magamnak ételt italt szerezzek, a mit könnyen képzel- 

hetni, ily helyeken mily drágán kell fizetni mind a mel- 

lett, hogy a lehető legroszabb minőségüek. Eltölténk te- 

hát itten is három napot és miután ezen kinszenvedés is 

megtörtént, egy spanyol tallér váltság mellett elereszté- 

nek utunkra , mint a megtollázott madarat, 19-dik január, 

ujra vissza tértünk Pátrás alá és 20-kán végre tizenkét 

napi tengeri élet után kiléptem a pa tra. 

Az utamba eső érdekesb szigetek leirását a jövő al- 

kalomra halasztom. 
DÉCSEY KÁROLY. 

leg terjedett itten is a selyemtermelés , 3,400,000 fa és bokor 
van ezen iskolában Kapott ezen tartomány Schewalla bécsi se- 
lyemgyárostól is 10,000 epernövényt és cserjét. skolának Lincz- 
ben egyedül 60,000 darab ültetvénye van. Bayerdorfban is, Grácz 

mellett van egy selyemintézet, hol Schewallának jeles selyem- 

motólája van alkalmazva A stiriai selyemmivelő-társulat igaz- 

gatósága áll gr. Szapáriból, gr. Gleispachból, Hlubeck Ferencz- 

ből, Dissauer Ignáczból és Rochel Lajosból 

A csehországi hazai gazdasági társulat is 1841 től több 

ezer eperfákat és cserjéket osztatott ki ingyen , névszerint a pa- 

poknak, iskolatanitóknak és szegényebb lakosoknak; herczeg 

Schwarzenberg Adolfis wittingaui uradalmában Csehországban 

minden módon igyekszik a selyemtermelést előmozditani , 50 Írt 

évenkénti jutalmat tett ki annak számára, ki télen át legtöbb 

eperfát megtart. 
Osztrákhon évenként 50,294,294 forint áru selymel ter- 

mel, melybölLombárdra 29,253,589 frt, Velenczére 17,450,402 

frt, Tyrolra 2,869,583 frt, Magyarországra s katona-vidékére 

519,187 frt a tengerpartra 201,533 frt esik. Steer Mártonnak , 

páduai tanárnak számiítása szerint , ausziriai olaszország s a 

lombárd-velenczei tartományok 840 T] mérföld területen terme- 

lik selymeiket, s minthogy a 12,900 mérfőöld terjedelmü biro- 

dalomnak 2/, oda alkalmas selyemtermelésre, tiz annyi lehelne 

idővel évenként selyemtermelési jövedelme , midőn a világ pia- 

czán az osztrák birodalom oly döntőleg lépend fel selymével , 

mint most Amerika és Anglia a maga pamutjával, 
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Czege. Jun. 2-án (Templomszentelés.) Tisztelt szer- 
kesztő ur! Egy felejthetlen emlékü nap volt itt ma, mert 
ma ment véghez az idevaló uj ref. templom felszentelése. 
Szent vágyódással jöttem ide a távolból e nap örömében 

résztvenni, s valóban lelkem teljes mértékü örömben 
is részesült. 

Engedje ön, szerkesztő ur! hogy e lapok hasábjain 
olvashassa a közönség ez ünnepély részletes leirását, s 
hadd fejezzem ki – mennyire lehet — szavakban azon 
benyomást, melyet ez ünnepély lelkemre tön. 

Tiz órakor templomba mentünk, s egy jól sikerült 
összhangzó éneklés után az erdélyi helvéthitvalló anya- 
szentegyház buzgó főpásztora zágoni Bodola Sámuel fő- 
tiszteletű püspökhelyettes ur meg ató imával szentelte 
fel az uj hajlékot. Azután szószékbe lépve, kolozsvári 
első pap és esperes t. Herepei Gergely ur egy népszerü 
alkalmi beszédet tartott, a helybeli s a vidékről nagy 
számmal összegyült hallgatók előtt, utána széki egyház- 
vidéki esperes és széki pap t. Báthori Dániel ur keresz- 
telt, végül kolozsvári pap s tanár t. Nagy Péter és cze- 
gei pap t. Nagy Mihály urak úrvacsorát osztottak. Lehe- 
tetlen, ki nem emelnem azon hatást, melyet t. Nagy Pé- 
ter ur az úrasztalához készitő beszéde, s imája, ugy 

szintén bérekesztő imájával gyakorolt az egész gyüleke- 
zet szivére. A közönség nagyobb része környezett, ugy 

töredelemre tudta buzditni; mert minden gondolat lélek- 
ből, minden hang a szivből volt meritve, s hála Istennek, 
az emberi sziv még nincs annyira megromolva , hogy 
rá ép gondolatok, s szivből meritett érzésteli hangok ne 
hassanak. 

A szerényen működő valódi érdem nem szorult di- 
cséretre, de a mennyivel ritkábbak napjainkban az ilyen- 
szerü áldozatok, annyival nagyobb elismeréssel, tisztelet- 
tel kell meghajolnunk azok előtt, kik ily nemesen buzgó 
példával mennek elő. 

Epitették e templomot a sok idő előtt ápoló kezek 
hiányában használhatlanul leromlott régi templom helyé- 
re czegei gr. Wass Ádáni ur, s neje kénosi mlgs Sán- 
dor Berta urnő saját költségökön, a kevés számból álló 
egyháztagok csekély munkatétel segélyével. Mind maga 
az épület, m ind belső elrendezésinek csinossága az épit- 
tetők izlése, s bőkezüségiről tesz bizonyságot. S mi mind- 
ezek felett még inkább lelkemhez szólott, az volt, hogy 
e nap a fenntisztelettel emlitett mlgs grófnő az úraszta- 
lához megkivántató saját kezüleg pompásan himzett öt 
kendőt, egy értekes ezüst tángyért és egy gyönyörü ré- 
gi nagy ezüst kehelyt, - melyek mind ketteje aranynyal 
van megfuttalva - az egyháznak ajándékozott. Ez dicsé- 
retesen ismert meleg vallásosságának félremagyarázhat- 
lan jele. 

Sok idő, tán csak a halál fogja kitörölni szivemből 
e nap emlékét. Oly biztató hangon mondá nekem e jele- 
nés e pusztulásnak indult korban , hogy mig ily áldozatra 
kész férfiak és nők lesznek e hazában, kik a vallásos 
életnek felekezetünkben , s a mi szinte mindegy, ostro- 
molt nemzetiségünknek ilyen áldozatokat hoznak , addig 
nem félhetek , hogy elpusztulunk. 

Isten áldja meg érette a nemeskeblü grófot, s ma- 
gas ihletű grófnéját*)!! 

Majd midőn poraikat e nagyszerü monomentum tul 
éli, ennek falaj, s a küszöbökön belül vigasztalást és 
erősséget nyerő hivek hálahangja , hirdetni fogják , 
hogy éltek. 

cs. g. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= E hó 14-én ujból Heínrich optikai fátyolképei gyönyör- ködteték a nemzcti szinházban a kimondhatlan parányi számu közönséget. A zártszékekben voltunk öten, m. e. 14 páholy, mind- össze kérkedhetett vendéggel, a karzat tökéletesen üres volt. A földszínten valának vagy ötvenen. Talán a kellemetlen szinte őszi- szerüű hideg és esős idő okozta e nagy részvétlenséget, vagy tán a közönség fáradott ki, mely az első pár előadáson meglehetős számmal jelent meg. Pedig e képletek gyönyörüek, bájolók, men- től többször láttuk, annál inkább elragadtatiunk mind a rajzola- tok szépségeinek részletei, mind azon csudás, természethü fény és szinezés által, melyet a fátyol mögött a gáz fénye által átvilá- gitott üvegképek játszottak a fátyol lengő lapjaira. - Ez nem mulatkozás, ez valódi műélvezet, ki a föstészet vivmányát, s a természet bájolóbb tájképeinek kellemeit ismeri, érti, ltala bájoltatik. Nem csudálkoztunk azon nagy reszvéten , mel Sze- ben Heinrich ur szülővárosa, e Párisból csak e tavaszon hazaér- kezett fának mutatványai iránt viseltetett. Alkalmunk volt játék közben belülről is a kezelést, s az igen nagy értékü készleteket megtekinteni, A művelt fiatal optikusnak ez alkalmasint utolsó előadása leendett, s nem sokára innen hazájából az orosz fővá- ros felé veendi utját. Ázonban tán még leend egy bucsu-mutat- ványa, melyel hazája egyik legszentebb érdekének akar szolgá- Tatot tenni, a Muze um-egylet részére szándékozván még egy előadást rendezni, ha arra engedélyt nyer. Meglehet, mire ösztö- nöztük is, hogy a gr Bethlen D háznál vagy a redoutban , egy anlen által Világitott optikai mutatványt is teend. Ohajtjuk re- kelle dzönség ere művészi élvezettel bájoló órákat nyo vészvétevel keztt szénkőrának utolsó előadásait méltá- 

Heinrich optikus komoly mutatványai után, legvégü mindig szokott a karzatnak is kedvzskea oogl 7 

*) Ámen! 
Szerk. 
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Sajátságos mutatványa a , bűvös chinai.4 Ennek most leányfeje 
van, majd elperdül az a légbe, s mogorva férfi-fej áll az előbbi 
helyén, ujra elperdül ez is, s egy sovány szomoru arcz áll elé 
helyette, ezt kövér holdkerek pofa váltja fel. Azon testre minden 
fő talál, még a papagáj fő is, s akármiféle fő e chinai testen 
chinaivá válik. Ily bűvös jelenetet a journalistika terén is látunk, 
ezeket napi lapjaink adják, melyeknek fejök vagy tagjaik egyre 
változnak. A M. Sajtó czimű politikai hirlap szintén uj változá- 
son ment át megint. A mint e lap eléállott, igen tetszett, legalább 
nekünk erdélyieknek. Egyszerre csak elperdült feje, s más állott 
elé. A lap igy is derék volt (a chinai hasonlatot bizisten nem él- 
czül, csak analogiául hoztuk fel), most legközelebbről ujra elper- 
dült az előbbi fő, s uj állott elé. De ezzel már az egész ruházat 
változott, s egészen a legujabb bécsi divatu szabás látszik szer- 
kezetén. Tartalm t az idő próbálja meg. A tény annyi, hogy egy 
pár jó képesség u, m. Török J. és Székely J. urak visszaléptek 
a laptól; da helyettők más pár jó képesség , ugymint a külföldi 
utazásáról s publicistai képességéről egyiránt ismert derék Iri- 
nyi J., s a szépirodalmi téren mindenkinél ismeretesebb Jókay 
Mór urak állottak a sorba, Kár ugyan, hogy nem fértek el ott 
mind együtt, de már arról nem tehetünk. A lap egészen uj fel- 
osztás szerint lön szerkesztve, némileg hasonlit a bécsi Wande- 
rerhez, igen derék laphoz. Legelől a közélet rovat alatt ad po 
Htikai szemlét a világpolítikai térről, s vezérczikket a kebli kér 
désekről, ezt követik a politikai hirek, ezt az irodalom 
czimű rovat követi, hol legelőbb is Jókay az ő jóizű magyaros 
humorával azt kezdi elbeszélni „hogyan lett Dull Mihály uramból 
Rácz János ?6* — A fővárosi s cgyéb ujdonságok, valamint a 
vidéki levelek, kirukkoltak az eddigi Tárcza rovat helyére, és 
ottan már is egyebek közt Péntek ir keddi, szeredai sai. levele 
ket. Ezen levelezés valami afféle historia lesz, mint a V Ujság- 
ban Kakas Márton szinbirálatai, melyeken annyi jóizüt neveltünk. 
Sok embernek éppen bőjti napokon lévén legjobb humora, remél- 
jük, hogy Péntek ur leveleivel szintén sokszor felvidítja lelkün- 
ket. A M. Sajtó junius 10-ki számában, ennek a Pénteknek szere- 
dai levele, mely a lófuttatást tárgyazza, méltó figyelmet érdemel 
a rajta végig ömlő naiv humorért. Kivánjuk, hogy a M. Sajtó 
ezen uj kezek közt is folytonosan gyarapodva tartalmasságában, 
egyik a magyar nemzet méltóságának teljesleg megfelelő nagy 
lappá nőjje ki magát. Árra pedig az szükségeltetnék , hogy azon 
szép ország fényes publicistai tehetségei elvégre már lépjenek 
mind ki az irodalom sorompóiba, és éreztessék azt, hogy a ma- 
gyar, élete s biztos jövője felett nincs elcsüggedve, s felfogva az 
időket, azoknak korlátai közt is magát tájékozni meg nem szünik. 

= A Kronstádter Zeitban lapunk 74-ik számábani kolozs- 
vári levelünkrevonatkozólag acatastralisbizottmány némely tagjai- 
nak visszatérte okáról következő felvilágositást olvassuk: „szolgál- 
jon a K Közlönynek értesitésül, hogy ezen bizottmány tagjai 
kiléptének oka azon egészen egyszerü körülményben keresendő : 
hogy az illetők megbetegedtek, a mi nem feltűnő, ha elgondol- 
juk, mennyi hurczolódást kell ezen bizottmánynak kiállani sat A 
mi különben a K. K. aggodalmait illeti: azon megnyugtató bizto- 
sitást adh tjuk neki, hogy a cs. k. pénzügyminiszterium szük- 
ség esetére tett kinevezé e által teljesleg kielégitő helyettesek- 
ről gondoskodott.4 

* Beszterczén az ódon tornyos kapuk, melyek mint a régi- 
ség műmaradványai , igen érdekesek valának, de a szük bejárat 
miatt, mint a legközelebbi szerencsétlen tüzvész alkalmával is, 
alkalmatlanoknak bizonyultak be, kerületi főnök Nagy eszközlése 
következtében le fognak rontatni. 

= M. Vásárhelyről jun. 5-ről irják a S. B.-nak, hogy on- 
nan az ottani garnison hadi gyakorlatra kimozdult, hová her- 
czeg kormányzó ő magassága is váratik, a gyakorlat Görgény- 
Szentimrén tartatik s julius 6-kán fogja végét érni. Junius 2 án 
Marosvásárkelytt szinte egy kivégeztetés történt. Egy közvitéz 
az itteni garnizonból, ki már öt versen szökött el, s mindannyi- 
szor lopás s rablásba vegyült, lőpor s golyó általi halálra itélte- 
tett, e hó 2-kán kellett kivégeztetnie, Már ki is vitetett a vesztő- 
helyre szemei beköttettek, csak a „tüzet jelszó hiányzott, mi- 
dön a kegyelem szava megérkezett, s a szerencsétlen visszaadva 
lön még egyszer az életnek, hova a halál révpartjáról térve visz- 
sza, tán jövőre megjobbitandja erkölcseit 

= Erdővidéken a fülei vashámor tulajdonosai e hó 1-jén 
nagy innepélylyel inditák meg a fúvó-gőzgépet, Mannlicher mi- 
niszteri titkár ur jelenlétében. 

* Azt mondják, hogy a Hölgyfutár közelebbről előfizetői- 
nek egy szép mümellékletet küldött szét. Mi a Hölgyfutárnak se 
divatképeit, se műmellékleteit nem kapjuk. 

* Gróf Fáy István máltai lovag által kiadott „Régi ma- 
gyar zene gyöngyei" első füzete Bécsben megjelent. 

= A Sszentistván-társulat nagy gyülést tartott Bartakovics 
Béla ő nmga elnöklete alatt, melyen a felsőbb megerősitést nyert 
társulati szabályok lőnek kihirdelve. 

* Bécsből magán úton vett értesülés után irhatjuk, hogy 
egy magyar általános biztositó társulatna k 1000 pen- 
gő forintos részvények utján leendő alapitása végett aláirás nyit- 
tatott, melyben a legtekintélyesb bécsi nagy kereskedő házak 
résztvesznek. 

* A szárdiniai királynak saxoniai Szidonia herczegnőveli 
egybekelését telegraphi tudósitások szerint már hivatalosan is ki- 
jelentették. 

= Tyuknemesitő társaság alakultáról értesítenek 
a pesti lapok, mely 10 pfrt részvényre lesz fektetve , s a rész- 
vényes előnye lesz , hogy évenkint tartandó tyúkkiállítások al- 
kalmával, sorsvonás folytán nemesebb faju ily majorságokat nyer- 
het magának , ezen kivül ingyen kap tojást. Mondják, hogy az 
aláirási iv meg is indult, s a városi emberek sokan tréfásnak ta- lálják, pedig valóban nem tréfa, ha utángondolunk , hogy ezen 
faj mennyire van már nemesitve nyugaton, mig nálunk csak ugy 
áll, a hogy Indiából kihozatott nehány század előtt, Nálunk, hol 
nagy város nincs, de jó gazdasszony annál több, ezen társulat figyelmet érdemel. 

AUSZTRIAT BIRODALOM. 
Bécs, jun 9. Császár Ő Felsége f hó 24-ki leg- felsőbb határozata által az uj házassági törvénynek a cs k hadseregre leendő alkalmazása iránti elveket jóváhagyta. Ki- jelölvék azon parancsnokságok , melyeknek szabadságukban áll a kihirdetés alóli fölmentő engedélyt adni, a cs. k katonának meg- jelenése a házassági törvényszékek előtt szabályozva, a fölleb- bezés menete megállapitva van stb. Szabályul állittatott föl, hogy mindegy, akár csak egyik akár mind a két fél tartozzék a mili- tia vagához; azon eselre, ha az egyik fél nem katholikus , a há- 

zasulók beleegyezési nyilatkozatának mindi 
ka ta bekkogy y ának mindig a kath. lelkész előtt 

— A dunai gőzhajózási társulat j -ká engedélyt kapott, hat millió forintnyi összeget kta e csön utján az előterjesztett terv szerint fölvenni. Egyszersmind e gedély adatott a társulatnak további kölcsönök fölvételére ako rábbi három , egészben 8450,000 finyi kölcsön törlesztésének előhaladása szerint fölvenni, ugy hogy a kölcsönadósság min ezen összeg fokán tartandó meg. 
(ÖC,) Tapasztaltatván , miképp a halál esetébeni va- gyonátruházásból és az erre következelt örökosztályból szárma- zó közvetlen dij-fizetési kötelezettség a dijkiszabási eljárásnál gyakran összezavartatott, s azonfelül az örökosztály ntáni dijki- szabás alapjai tekintetében egyformátlanságok támadnak. ennél- fogva a cs. k. pénzügyminiszterium a következőket hozta emlé- kezetbe. A halál esetébeni vagyonátruházás alapján beálló dijkö- telezettség az örökosztályétól , mint későbbi s különálló ténytől egészen elkülönitve veendő megfontolás alá Az utóbbi tén e szérei dijkiszabásnál ennélfogva a halálutáni vagponátrulága utáni dijkiszabásra rendesen, kivéve az utóhb említett tén érti dijelengedés meghatározása csetét, semmi tekintettel se kellen ni. Kivételt az 1853. márcz. 19-ki rendelet 5. §-ában me hatá rozott eset képez, t. i. ha egy örökosztály , mely egy agvlan dolog további vagyonátruházása gyanánt tekíntendő , a hagyaték átadása előtt törvényesen jóváhagyatott. Ez esetben a további vagyonátruházás értékétől a 31,0,-as dij az örökhagyó általi jogczimszerzés határideje szerint kelelkező dijelengedéssel együtt számitandó ki, s ennélfogva halálesetébeni vagyondlruhárás a- kalmából ugyanazon értéktől 11/2%0-val kiszabott dij levonandó Azon kérdés megfejtése végett , mely előföltevés mellett kell az idézett cs. rendelet 4. §-sa szerint valamely örökosztálynál to- vábbi vagyonátrüházást föltenni , azon kérdésre kell felelni hogy a hagyaték melyik részére van valamely közös örökösnek mint ilyennek jogigénye. Ha az örök hagyaték passivák és lega- tumokkal nincs terhelve, ugy e kinyomozás nem jár nehézsé - gel, csak az activák egy nagyobb hányadának átutalása tektulen. dő uj jogczimből eredő szerzésnek. B. H 

dig 

Kfte FŐLáp,i 

Anglia. A dunai fejedelemségek kérdésében, mint mondják, az angol és ausztriai kevetekkel értekez- 
letek folynak. E két hatalom hajlandó volna a kereske- 
delmi egyesitésnek, sőt bizonyos pontig némely közigaz- 
gatási ágaknak — nevezetesen a védelmi rendszernek — 
nagyobb öszpontositását követelni, de politikai egység- 
ről és uj állam teremtéséről nem akarnak tudni. Thou- 
venel, franczia követ, Vogorides letételét nem ki- 
vánta, de igen oly részrehajlatlanságot , hogy a Talley- 
rand által szitott izgatás szabad lehessen. 

— Az alsóház jun. 4-ki ülésében egy tag jelen- 
ti, hogy f. hó 23-án a titkos szavazás kérdését fog- 
ja előterjeszteni Egy más tag jelenti, hogy közelebb a parlamenti esküt illető bili második felolvastatását 
nem fogja ellenzeni, de ha majd a törvényjavaslat a vá- lasztmányban fog tárgyaltatni , bizonyos szavak beigta- tását fogja inditványozni, melyek által a parliament ke- 
resztyén jelleme megóva legyen. Egyébiránt az uj eskü- formulában haladást lát. Lord Palmerston kijelenti , hogy a folyó ülésszak alatt az egyházi adó eltörlésé- re vonatkozó billt szándékozik benyujtani. 

—– Az angol királynőnek közelebb tartott drawing — roomja igen fényes volt: több mint 1400-an mentek el a királynő előtt, ki még feketében volt Gloucester hgnő halála miatt. A követek közöl különösen kitünt di- szes öltözetével az ausztriai követ, Apponyi gróf, és a 
török követ Mussurus. Ellenben az amerikai követ, 
Dallas és neje, amerikai szabály szerint, a legegysze- 
rübben jelentek meg. 

Francziaország. A legtöbb hírlapi levelező megczá- 
folta ugyan azon hirt, hogy a franczia császár ellen atű- zérségi muzeumban merény lett volna megkisértve, de mégis kell lenni valaminek a dologban. A politikai körök nagyobb része azon hiedelemben van , hogy Párisban az utolsó napok alatt valami rendkivülinek kellett történni. 
Egyfelől a merényről szóló hirnek melleslegi bevallása tünik ki azon körülményből, hogy a félhivatalos párisi 
lapok oly némák az egész eseményre nézve: Másfelől e hirnek helyességét bizonyitaná az, hogy jelenleg nagyobb hadtömegeket öszpontositnak Párisban. E rendszabály azonban a küszöbön álló választásokat is illetheti, miután erre nézve éppen Páris elővárosaiban a kisebb rendü pol- 
gárság és a munkások nem igen kedvező hangulatot ta- 
nusitnak a kormányjelöltek iránt. 

— A franczia kormány, a mint hallaszik, ellene 
akar szegülni a menekült republicanusok részére való sza- vazásnak, mely egyébiránt is csupán demonstratio kivánt 
lenni a párt részéről. A kormány az oly egyénekre eső 
szavazást alkotmányellenes cselekvénynek veendi. E sze- 
rint várni lehet, hogy azon válastók nagy része, kik 
oly szélső pártiakra szavaztak vo na, mint Barbés, Blanc, L. Ledru-Rollin, Hugo V. visszavonuland a mérsékelt republikanusokra azonban nem fog szavazni. – Azon követek lajstromában, kikel a belügyminis- ter, mint kormányjelölteket a császár elé terjeszteltmeg- erősités végett, 6-7 név kereszttel volt megjelölve, és ezáltal a lajstromból ki vollak zárva. Minthogy Monta- 
lembert legfeljül áll; a belügyminiszter imez élezezel 
mutatott Montalembert nevére : „Fölséged Monta- 
lembert urat akeresztesek élére álltja 

— Párisi lapok némi neheztelésöket fejezik ki Vo- 



gorides herczeg moldovai kajmakámnak Austria által 

rendjellel való kitüntetése miatt. 

— A francziaországi jelen dynastia ellen kiván til- 

takozni az ellenzéks a nép egy része a választások- 

bani résztnemvevése által. E két ellenséges érzelmü tá- 

bor mellé jön egy harmadik is oly oldalon, a hol ily 

nemü megtámadást korántsem vártak. Az elégületlenség 

oka ezen oldalon főleg az uj uralkodó-házzal együtt élet- 

be lépett ujabb pénzügyi gazdálkodás, az állam 

jövedelmeinek tömeges pazarlása, az adósságok oktalan 

csinálása, mely már óriási balmazzá emelkedvén akkora 

sulylyal nyomja a budgetet, hogy alig lehet már kilátás a 

bajból normalis utoni menekülhetésre. A szónokszéken és 

a sajtó utján ily dolgokat nem hozhatni ugyan napfényre, 

ellenben ugy látszik a hivatalos testületek bátorkodtak itt 

ott kiejteni egykét szót a módnélkül eldicsért pénzügyi 

viszonyok felől. Csak a napokban mondák ki nyiltan egy 

bizottsági közleményben, hogy a jelen kormányzás a leg- 

költségesebb minden eddigiek közt, a melyek Franczia- 

országban voltak, s most a lebegő adósság növekedése 

ad alkalmat, a törlesztő bizottságnak, hogy évi jelentésé- 

ben határozottan roszalja a dolgok jelen állását. 

III. Napoleon csakugyan elhatározta volna a most 

utazáson levő orosz czárral találkozni s ha lehet azzal 

egy keztyübe funi. Egy diplomata e tárgyban igy nyilat- 

kozott: „Nem hiszem, hogy a két fejedelem találkozása 

lehetlen volna, de e pillanatban nem tartom azt valószi- 

nünek." Napoleon pedig sokat nem tart lehetlennek. 

Belgium. A belga miniszteri válságról még mit sem 

tudni. Annak léteztét nem tagadják; de minő természetű 

az, s vajjon az összes miniszterium vagy csak néhány 

tagja lépend-e le, arról bizonyost még nem tudhatni. 

Legvalóbbszinübbnek tartják azon szárnyaló hirt, hogy 

De Decker kilépő tiszttársait a bal - közép tagjai 

által szándékszik felváltani. Bruckere neve, ki 1852- 

ben miniszter volt, ismét fölmerül. - Az egyházi lapok 

is lehetlenségnek tartják már a jótékonysági tör- 

vényterv isméti előterjesztését. Mint ismételten irják , 

nem sokkal a nyugtalanságok kitörése előtt, a jobboldal 

tizenkét tagja sürgette a törvény vi szavonását. 

Az egész belga kir. család számos kisérettel jun. 

2-kán Antwerpbe utazott, Constantin nagherczeget 

ott üdvezlendő. Ez utóbbi 3-án Haagába menend, és 

a kir. család , melynek fogadtatása Antwerpben a lakos- 

ság részéről a legszivélyesebb volt 3-dikán ismét visz- 

sza volt érkezendő Brüsselbe. - Antwerpben né- 

hány, más anyag hiányában, öt frankos tallérral törte 

be a jezsuiták egyetemének ablakát. 

Olaszország. Anconából máj. 25-dikén irják: 

„Tegnap reggel a pápa ő szentsége tartotta a misét a szé- 

kesegyházban. A pápa már a sekrestyében volt s mise- 

ruháját ölteté fel magára, a midőn némi baleset történt , 

mely igen könnyen vonhat vala maga után szomoru kö- 

vetkezményeket. A székesegyházban szorosan egy
más- 

hoz tapadó roppant néptömeg könnyebb kimehetése 
vé- 

gett, a négy iőkapu ki volt nyitva. A béözönlő légfuva- 

lom az idetova röpkedő függönyöket közel érin
tkezésbe 

hozta az égő gyertyákkal, s a tüűz beléjök kapott. A 
leg- 

közelebbi perczben a kép egész diszitménye láng
ban volt. 

Egy nehéz csillár alázuhant a dragonyfedezet lábaihoz , oly fél 
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a nélkül, hogy valakit megsértett volna. - A pápa ma 
reggeli 8 órakor az ágyuk háromszori üdvlövései közt , 
ide hagyta városunkat egész kiséretével; előbb Jesibe s 
innen Sinigagliába menend. 

— Nápoly a szentszékkel végleg megkötötte a 

concordatumot. Egyébiránt az a házassági törvényekre, 

mint mondják, nem terjed ki, s a tribunale delle monar- 

chia is fennmarad, mely a szigetet a római törvényha- 

tóságoktól a legtöbb egyházi esetben függetlenné teszi. 

— Az egyházi állam tartományaiban az ostrom ál- 

lapot megszüntetésénél fogva a katonai törvényszékek 

előtt folyó perek a vádlottakkal együtt a pápai törvény- 

székeknek adatnak át; azonban az ausztriai kat. hatósá- 

gok elé tartozik még jövőben a fegyveres kézzeli ellent- 

állás, s a cs. k. katonaság minden más megsértése, az 

áltoborzás, a katonáknak hüségszegésre, kötelesség- 
mulasztásra csábitása, s mozdulataiknak kikémlelése. 

Svaitz. Az orosz császári család rövid időn Genf- 
ben fog találkozni. Sőt Mária nagyherczegnő , néhai 
Leuchtenberg hg. asszony , most Stroganov tábornok ne- 
je, két fiával együltt állitólag maradandó lakását veendi 
Genfben. Ennek okául azt állitják , hogy a két fiatal hg- 
nek az éjszaki éghajlat nem kedvező , valamint korán el- 
hunyt atyjoknak sem volt. Azonban ezt inkább csak szi- 
nes oknak hiszik a mélyebben látók. Mindenesetre nem 
volna valami különös dolog, ha Genf arra volna kisze- 
melve, hogy egyik központja legyen azon diplomatikai 

szövetnmek, melyet Oroszország Közép-Europa nem egy 

helyén, mint Brüsselben, Stuttgartban , Drezdában , Bo- 

roszlóban, stb. oly ügyesen tudott szőni. Németország 

lége e finom szálaknak már nem kedvez; de miután a ger- 

mán országok legmélyebb gyökeréig ellenséges indulatot 

mutattak Oroszország iránt, most remélik, hogy a román 

faju népeknél jobb földre fognak találni. Mikép iparkod- 

nak a franczia rokonszenveket magoknak megszerezni , 

azt kiki tudja. Olaszországban egyelőre Piemontban igye- 
keztek mélyebb gyökereket verni. 

Spanyolország. A senatus máj. 18-ki ülésében 
O Donnell és Narvaez között oly mérges szóvita 

történt, mely nem csak pillanatilag idézett elő jelenté- 

keny benyomást , hanem az ország közelebbi jövőjére is 

hatályos következéseket huzhat maga után. A modera- 

dók szemében Narvaez tetemes kudarczot vallott; az 

udvarnál mindkét tábornagyot forradalmárnak tartják, kik 

hajlandók első alkalommal ismét forradalmat idézni elő; 

a szabadelvű párt O' Donnellt oly egyénnek tartja, ki 

a juliusi események következtében ferde állásba jutott , 

ki azonban mégis bölcsen kormányzott volna, ha az ugy- 

nevezett „mérséklettek*e sugallataira mem hallgat. — 

19-én ODonnell ismét szót emelt, Narvaez távol- 

létében Pidal válaszolt neki; azonban azon illetlensé- 

get követé el, mikép folyvást oly eseményekre emlékez- 

tetett, miket a közvélemény megbélyegzett; erre az is- 

mételt zugás által zavarba hozatván, nem tudott magán 

másképp segitni, mint a királynéra való hivatkozás által , 

mire Ö Donnell tüstént fölkelvén, az egész gyülésre 

leirhatlan hatást tett következő szavaival: „csupán a fö- 

lötti bámulatom kifejezése végett emelek szót, miképp 

egy oly rendkivüli monarchicus érzületű egyén , állitólag 

HIRDETESEK. 
tékenyen akarja megszilárditni fejedelmünk trónját, 

a királynő nevét védpaizsul használja föl, hogy ez utób- 
bit bevonja egy oly kérdésbe, mely itt egyedül minket 
illet. Ne higye a senatus, hogy én a külügyminiszter pél- 
dáját követve , oly kérdéseket idézendek föl, vagy oly 
neveket emlitendek, miket tisztelni mindegyikünk köte- 
les, még pedig itt inkább mint bárhol.4 — A 20-ki ülés- 
ben Narvaez ujolag kijelenté, mikép a kormány hű 
akar maradni programmjához , mely az összes spanyolok 
kibékitésében s a sereg soraiban létezett viszályok meg- 
szüntetésében áll. Szerinte mindazon tábornokok telje- 

siték kötelességüket , kik az 1857-iki eseményekben 
résztvettek. Több tábornokok az 1854-ki fölkelés alkal- 
mávali eljárásukat ügyekeztek igazolni. Erre Luzuria- 
ga hevesen visszautasitá Pidalnak a progressisták el- 
leni vádjait, mint a kik — szerinte – az országnak ki- 
tünő szolgálatokat tettek. 

UJ POST A. 

– Párisból, jun. 8-ról távirják: „A szárd ki- 
rálynak Szidonia herczegnőveli házassága hivatalosan 
jelentetik. 

Randon tábornagy néhány könnyü hadoszlopot 
küld a riff-kalózok ellen.e6 

Randon tbnagynak egy máj. 31-ről kelt sürgonye, 
az egész tartomány feletlt uralkodó szukkel-arbei ál- 
lomás elfoglalását s a beni mahmudok meghódolását 
jelenti; máj. 25-ke óta nem volt ujabb harcz; az összes 
meghódolt népfajok megfizették hadi adójokat s kezese- 
ket állitottak a legelőkelőbb arab családokból, kik már 
meg is érkeztek Algirba. 

—- A Napoleon elleni merény még mindig beszéd- 
tárgy. Ez eset felől iri k a „Bund"-nak: „Egy legiti- 
mistának ismert tábornok a tüzérségi muzeumban a csá- 
szárnak ágyukat mutatott volna ezen megjegyzéssel: ezek- 
kel csinálják az államecsinyeket és - forradalmakat. 
Erre a császár és tábornok között élénk szóváltásra ke- 
rült a dolog. A körültök levő katonák között nagy zavar 
támadt, melyet a császár bámulatra méltó hidegvérrel csil- 
lapitott le. E jelenetnek katonai összeesküvés lett volna 
alapja. Egy más levelező szerint, valaki a tüzérségi mu- 
zeum előtt pisztolylyal akart a császárra lőni, szerencsé- 
re egy rendőrügynök lecsapta a pisztoly csőjét, ugy hogy 
a golyó a kövezetre esett. A császár a veszély láttára 
hirtelen kocsijába ugrott. Ez eset által kedélye mélyen 
meg lön renditve. 

Nyilt posta. 

A Szentiványi József és György urak hazafiságából, derék utazónk 
Décsey Károly segélyezésére beküldött 4 ezüst rfrintokat Stein ur, tanár 
Nagy Ferencz urhoz kézbesités végett, a megérkezés napján beszolgáltatta. 

Sajtóhiba. 80-dik számunk károlyfejérvári levél 37. sorában „már 
a mezőben" helyett olv. „mára merőben". 

Mécsi börzén. Junius 10-dikén. Magyar urbéri pap. 8%. 
Nemzeti kölcsön 844, Arany pénz 73,, Ezüst 56 , 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 
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HIVATALOS. 
(192) (56-6) 

(Bélyegmentes) 

Jég- és tüzkármentési fölhivás. 

A mezei termények jégkár elleni bizto- 

sitásának korszaka bekövetkezvén , a t. kö- 

zönség figvelmessé tétetik a jégkárok által 

évenként eléidéztető pusztulásokra, s egy- 

szersmind a cs. k. megerősitést nyert erdé- 

lvi kölcsönös jég- és tűzkármentő társu
lat által 

üsztelettel fölhivatik ezen társulatba lépni 
Társulatunk tagjai egymásnak — kölcsönösség 

alapján - mindjég- mind tüzkár ellen teljes 

100 potnyi kártéritést biztosítanak, s kiűzott 

czéljok az év végén folmerülő biztosítéki
 dij- 

öszlet föleslegének „osztalékképeni" vissza- 

nyerése, hogy biztositása arányaban minden 

tagja a társujatnak csakis annyival járult le- 

gyen a közös pénztárhoz, mennyit a valósá- 

gos kár fődezésére a társulat tiszta kivánal- 

mai igénylenek.— A kártérités az alapszabá- 

lyok értelmében a kár mivoltának szabály- 

szerü megallapitása után 50 pet erejéig rög- 

tön térittetik meg, mi azonban ellentnem áll, 

a kárt már ez első fizetéskor „teljes 100 pet- 

tel fordítani meg A társulatba lépés pedig 

megtörténhetik e társulatnak a két magyar- 

hazában s az összes birodalom mindenik tar- 

tományában létező ügyvivőségei aáltal, holott 

a szükségelt nyomtatványink drijtalanúl kap- 

hatók, valamint a kivántató utasitások is eg
ész 

készséggel kiszolgáltatnak. — Kolozsvártt, má- 

us 20-kán 1857. l 

A cs. kir. megerősitést nyert 

erdélyi kölcsönös jég- és tűzkár- 

mentő társulat igazgatósága. 

Nem hivatalos. 
(199) (1=2) 

Külső-tordautszába a 307 szám alatti 

tágas telek, rajta lévő csinos két fedél alatti 

lak al, nagy kiterjedésü kerttel, melyben több- 

jeles és ritka gyümöcs fák vagynak, eladó 

Értekezni lehet iránta külső-magyarutcza 4- 

dik szám, vagy kurta szappanyulcza 364 sz alatt 

(200) ) 

A Szász-régen kerületi magyaroi s azzal 

kapcsolatban álló felsőbb helységi havasi le- 

gelői a báró Bánfly családnak és a köz bir- 

tokosságnak, melyek eddig is évenként ha- 

szonbérbe voltak adva, a jövő 1808-dik évre 

haszonbérbe adatnak jelen 1807-dik év au 

hava 10-dik napján Magyar-Régenbe a gustus 
6 cz. Szekeres Sandor ur udvarába. 

(T1) (2-8) 

A Popp gyakorló orvos úr (belváros 

Goldschmidsgasse, 604 sz.) Antherin-szájvizé- 

nek használata által meggyőződtem annak ki- 

tünő jóhatásáról, a foghus és fogakra; minél- 

fogva a szenvedő emberiseg erdekében egész 

biztossággal mindenkinek ajánlom e szájviz 

használatát Bécs, 14-ik május, 1856. 

Grót Fürstenberg, m k 
cs. k. lovassági tábornok, sat. 

Bizományosok: Wolff J. gyógysze- 

szerész. Szebenben: Zöhrer Ferencz. J. Bras- 

sóban: Kim Klockner és Hoffmann 
J. Szász 

városon: Leonhárd F. J. M. Vasárhelytt: Fo- 

garasi D Medgyes: Oerendi F J. Segesvártt: 

Misselbacher B. J. Károlyfejérvártt: Megay F. 

Beszterezén: Dietrich és Fleischer K. Vásár 

helyen: Kléber gyógyszerész Erzsébetvároson: 

Schmidt F. Thordán: Wolff G. gyógyszerész 

Balázsfalván: Kovrig Tivadar. 
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Alólírt mint több bécsi bankárház képviselője. Kolozsvárra 
vissza érkezetlt és a varandó urbéri karpotlasi tőkékre szerződik, 

felszólitattnak tehát a szerződni kivánók, hogy az ezt érdeklő kimutatásokkal ellátva, 

személyesen vagy törvényes felhatalmazottjók által alólirthoz magukat megalázni szi- 

veskedjenek. Kolozsvártt, junius 12 kén 1857. 
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Tauber Vilmos, 
sz ügynökségi tulajdonos Pestről, mint több bécsi ban- 

kárház képviselője Erdélyben. 
Értekezhetni reggel 9–12-ig. délután 3-tól 6-ig. - Lakásom b. farkasutcza 

81 szám gróf Karacsainő házánál első emelet. 
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NÖVENY-F0GP0R 
G. J. POPP-tól, 

Fogorvos s az Anatherin-szájviz sat. kiv. tulajdonosa. 
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88) 

E növény-fogpor aként tisztítja a fogakat , hogy naponkinti használata által nemcsak a 

szokott, anynyira kellemetlen borkö távolittatik el, de a fogak zomoncza fejérebb és gyöngédebb 

fesz; erősíti a foghust, s ezáltal a már megromlott fogak épségét viszszaadja, és kellemes illa- 

tával a száj legroszszabb szagát is eltávolitja. 

Egy skatulya ára 36 kr. p. p. Található Kolozsvártt 

Wolff Gábornál 

Wolff J. gyógyszertárában és Tordán 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


